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Elenco delle modifiche 

Versione Valevole dal Descrizione delle modifiche 

1-0 01.04.2021 
Ristampa 

Sostituzione per Doc K3.5.02.458 

   

   

 Generalità 

 Obiettivo 

Il presente promemoria mostra le regole di comportamento del segnalatore di gru (persona ausiliare) e 
disciplina in modo chiaro e comprensibile l’informazione con cenni della mano tra il segnalatore e il gruista. 

 Campo d'applicazione 

FFS Cargo SA 

 Termini, definizioni 

nessuna 

 Documenti correlati 

• nessuna 
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 Regole di comportamento per il segnalatore di gru 

Per evitare perturbazioni e incidenti, - di è tenuto a rispettare le regole di comportamento seguenti:  

• Lei è stato nominato quale segnalatore di gru.  

• Per segnalare, lei si posiziona in modo da avere un contatto visivo permanente con il gruista e nello stesso 
tempo può vedere il settore di lavoro e di orientamento della gru.  

• Lei ha definito i segnali a mano con il gruista.  

• Lei porta un giubbotto protettivo, il casco di protezione e le scarpe die sicurezza  

• Presti attenzione che nessuna persona si trovi nel settore di pericolo. 

I cenni della mano tra segnalatore e gruista vanno dati in modo inequivocabile; valgono i cenni della mano 
indicati di seguito.  

N° Cenno della mano* Tedesco Inglese Francese Italiano 

1 

 

auf 

 

up 

 

lever su 

2 

 

ab down baisser giù 

3 

 

Langsam 
auf 

Slowly  

up 

Lentement 
lever 

Alzare 
lentamente 

4 

 

Langsam 

 ab 

Slowly  

down 

Lentement 
baisser 

Abbassare 
lentamente 

5 

 

Fahrt-
richtung 

Direction 
Direction de 
la marche 

Direzione di 
corsa 

6 

 

Stopp Stop Stop Fermo (alt) 

      

*secondo la lista di controllo SUVA «Accessori di imbracatura» (Codice: 67017.i) 

 Contenuto 

Al termine della sua validità, il presente documento deve essere conservato come segue: 

• Durata di archiviazione: End of Life + 10 anni 

• Luogo di custodia: SBB DMS  

• UO responsabile:  G-VB-KV 


